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Еϟ ϩϟ Unϟ savoirϟ quiϟ seϟ contenteϟ deϟ toujoursϟ

commencerϦϟçaϟnГarriveϟàϟ rienϥϟCГestϟbienϟpourϟçaϟ

queϟquandϟjeϟsuisϟalléϟàϟBruxellesϦϟjeϟnГaiϟpasϟparléϟ

deϟpsychanalyseϟdansϟlesϟmeilleursϟtermesϥϟ

Commencerϟ àϟ savoirϟ pourϟ nГyϟ pasϟ arriverϟ vaϟ

sommeϟ touteϟ assezϟ bienϟ avecϟ monϟ manqueϟ

dГespoirϥϟMaisϟçaϟimpliqueϟaussiϟunϟtermeϟquГilϟmeϟ

resteϟàϟvousϟlaisserϟdevinerϥϟLesϟpersonnesϟbelgesϟ

quiϟmГontϟentenduϟ leϟdireϦϟ etϟqueϟ jeϟ reconnaisϟ iciϦϟ

sontϟlibresϟdeϟvousϟenϟfaireϟpartϟouϟpasϥϟ

ϟ

ϟ

QuГestϷceϟ queϟ çaϟ veutϟ direϟ deϟ comprendreϦϟ

surtoutϟ quandϟ onϟ faitϟ unϟ métierϟ quГunϟ jourϦϟ chezϟ

quelquГunϟ quiϟ estϟ làϦϟ quiϟ sГappelleϟ ThibaultϦϟ jГaiϟ

 

 

 

 

Πα̬̚μβα̜ηϙϙ

̝ο̞ϙΖακϙΛακ̫νϠϙ

Β̞̚ξ̬λλε̛Ϡϙϙ
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ЕϩϟΜ̘αϟγ̢̜̰̖ϟ̟̞̤ϟα̠̙ε̩̣α̘ϟ̢̣̞ϟ̜αϟ̝α̜α̠̦̩ζε̘ϟ

δ̘α̡̠̙̰Ϧϟ δε̜ϟ ̞δ̖γε̩ϟ ̟̞̤̗ε̜̱ϥϟ Γ̘ Гϟ α̤̣̯ϟ α̙̠̘β̡̰Ϧϟ

̯̣α̜ϟ ̟̳γαϟ ̢̡̣̘ϟ Β̠̤̝̲̚̚ε̡Ϧϟ δε̜ϟ ̢̛̩̖̚αϟ γ̘αϟ ̣̖̜ϟ

̧̤̦α̢̜̱̤̖̚ϟ̛εϟ̣αϟ̙α̬̣̚ε̠αϟ̯̚γ̘αϥϟ

Τ̞ ϟ̜αϟ̝α̜α̠̦̩ζε̘ϟ̙α̜ε̡̩ϟ̜αϟ̛α̗α̩̜ε̘ϟγ̘αϟ̜αϟ̛̖̜ϟ

̥̣̱̜ε̘Ϧϟ ̣ε̘̙̱̚Ϧϟ ̣α̘̠̘̱ζε̘ϟ α̠̙ε̣̱ϟ ̙α̱̚ϟ ̛εϟ ̣̖̜ϟ

̲̚̚ε̧̘̖ϟ ̡̣̖ϟ ε̟̩̚δα̡ϟ ̛̞̤ϥϟ Ω̢̢̣̯̞Ϧϟ ε̜̲̦ε̘ϟ ̲̜α̜ϟ

̯̠̞Ϧϟ ε̢̡̟̩̖Ϧϟ ̟̞̤ϟ δε̜ϟ ̛̞̤ϟ α̛̟̞̲̜ε̘ϟ ̟α̠̱ϟ ̜αϟ ̢α̡ϟ

α̢̨̥̳ϟ̜αϟ̛α̧̜̣̲ε̣εϥϟΟ̘ϟΒ̲̚γ̞̘ϟ ̟̞̤ϟ̛εϟ̢̱̙̞̤α̜ϟ

̜αϟ̣̞̜ϟ̨̲̚Ϧϟ̙α̘ϟ ̡̣̞̤ϟα̜αγ̨̜̠̩ζ̨ϟεδ̰ϟ̢̛̲αϦϟε̩̜α̘ϟ

ε̚ε̬̗ε̠̞̘ϟ̜αϟ̣̞̜ϟ̛̞̘̠α̢̣̞̬̜ϟ̛αζ̩ϟ̢α̡ϟ̳ϟ̯̦̘ϥ͗ϟ

ϟ

Τ̘ϟ ̢̛̖α̩̜ε̘ϟ ̙α̣α̚αβα̩̜ ̨Ϧϟ ̨̡̙̤̠̩ϟ ̯̣α̜ϟ

̛̙̱̜̞̤εϟ ̲̜αϟ ε̟̱γγε̛̚αϟ ̯̟̞̤ϟ ̛̘αϟ ̛̲̠αϦϟ ̢̣̞ϟ

γ̠α̥ε̩̞ϟ ̙̱̟̞̘̞̤ϟ ̟̞̤ϟ β̢̠̩̙ε̣α̘ϟ εδ̰ϟ ̙α̘ϟ ̟̞̤ϟ ̣̞̜ϟ

 
1 Δημοσιευμένη στο περιοδικό Quarto ϼSupplément belge à LaϟlettreϟmensuelleϟdeϟlГÉcoleϟdeϟlaϟcauseϟ

freudienneϽϠ 1981Ϡ nе 2. ϟ
2 Ζακ ΛακάνϠ σεμινάριο της 8ης Μαρτίου 1977Ϡ από τη μεταγραφή του  στο OrnicarϟϬϠ τεύχος 16Ϡ σελ. 13.  
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qualifiéϟdГescroquerieϟЖϥϟ

 

Ou sontϱelles passées les hystériques de 

jadisϠ ces femmes merveilleusesϠ les Anna 0.Ϡ les 

Emmy von Nϣ Ϧ Elles jouaient non seulement un 

certain rôleϠ un rôle social certainϠ mais quand 

Freud se mit à les écouterϠ ce furent elles qui 

permirent la naissance de la psychanalyse. CЍest 

de leur écoute que Freud a inauguré un mode 

entièrement nouveau de la relation humaine. 

QuЍestϱce qui remplace ces symptômes 

hystériques dЍautrefois Ϧ LЍhystérie ne sЍestϱelle 

pas déplacée dans le champ social Ϧ La 

loufoquerie psychanalytique ne lЍauraitϱelle pas 

remplacée Ϧ 

 

Que Freud fut affecté par ce que les 

hystériques lui racontaientϠ ceci nous paraît 

maintenant certain. LЍinconscient sЍorigine du fait 

que lЍhystérique ne sait pas ce quЍelle ditϠ quand 

elle dit bel et bien quelque chose par les mots qui 

lui manquent. LЍinconscient est un sédiment de 

langage. 

 

Le réel est à lЍopposé extrême de notre 

pratique. CЍest une idéeϠ une idée limite de ce qui 

nЍa pas de sens. Le sens est ce par quoi nous 

opérons dans notre pratique ϡ lЍinterprétation. Le 

réel est ce point de fuite comme lЍobjet de la 

science ϼet non de la connaissance qui elle est 

plus que critiquableϽ le réel cЍest lЍobjet de la 

science. 

 

 

 

Notre pratique est une escroquerieϠ du moins 

̲̜̚εϟThibaultϦϟ̣̞ϟ̦α̠α̢̙̣̳̠̘αϟ̨̡ϟα̟̱̣̖͘ϥЖϟ

 

Πού πήγαν οι υστερικές του άλλοτεϠ αυτές οι 

θαυμάσιες γυναίκεςϠ όπως η Άννα Ο.Ϡ η Έμιλι Φον 

Νϣ.Ϣ Εκείνες που όχι μόνο έπαιξαν έναν ορισμένο 

ρόλοϠ έναν ορισμένο κοινωνικό ρόλοϠ αλλά που 

όταν ο Φρόιντ βάλθηκε να τις ακούσειϠ έγιναν 

εκείνες που επέτρεψαν τη γέννηση της 

ψυχανάλυσης. ΑπЍ την ακρόασή τους ο Φρόιντ 

εγκαινίασε  έναν εντελώς νέο τύπο ανθρώπινης 

σχέσης. Τι αντικαθιστά αυτά τα υστερικά 

συμπτώματα του άλλοτεϢ Και μήπως η υστερία δεν 

έχει μεταφερθεί στην κοινωνική σφαίραϢ Μήπως 

δεν την αντικατέστησε η ψυχαναλυτική τρέλαϢ 

 

 

Το ότι ο Φρόιντ επηρεάστηκε απЍ όσα του 

αφηγούνταν οι υστερικέςϠ σήμερα αυτό μας 

φαίνεται  βέβαιο. Το ασυνείδητο βρίσκει την 

καταγωγή του στο γεγονός ότι η υστερική δεν 

ξέρει τι λέειϠ όταν λέει πράγματι κάτι με τα λόγια 

που της λείπουν. Το ασυνείδητο είναι ένα ίζημα 

γλώσσας. 

 

Το πραγματικό βρίσκεται στο αντίθετο άκρο 

της πρακτικής μας. Πρόκειται για μια ιδέαϠ μια 

ιδέαϱόριο εκείνου που δεν έχει νόημα. Το νόημα 

είναι εκείνο μέσω του οποίου επιχειρούμε μέσα 

στην πρακτική μαςϡ η ερμηνεία. Το πραγματικό 

είναι εκείνο το σημείο διαρροήςϠ όπως το 

αντικείμενο της επιστήμης ϼκι όχι της γνώσηςϠ η 

οποίαϠ εκείνηϠ είναι περισσότερο κι από 

αξιόμεμπτηϽϠ το πραγματικό είναι το αντικείμενο 

της επιστήμης. 

 

Η πρακτική μας είναι μια απάτηϠ τουλάχιστον 

 
3 Ζακ ΛακάνϠ συμπεράσματα των ημερίδων στη LilleϠ μεταγραφή στο LettresϟdeϟlГEFPϠ 22Ϡ σελ. 499. 
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considérée à partir du moment où nous partons de 

ce point de fuite. Notre pratique est une 

escroquerie ϡ blufferϠ faire ciller les gensϠ les 

éblouir avec des mots qui sont du chiquéϠ cЍest 

quand même ce quЍon appelle dЍhabitude du 

chiqué ϳ à savoir ce que Joyce désignait par ces 

mots plus ou moins gonflés ϳ dЍoù nous vient tout 

le mal. Tout de mêmeϠ ce que je dis là est au cœur 

du problème de ce que nous portons ϼje parle 

dans le tissu socialϽ. CЍest pour cela que tout à 

lЍheureϠ jЍai quand même suggéré quЍil y avait 

quelque chose qui remplaçait cette soufflure 

quЍest le symptôme hystérique. CЍest curieuxϠ un 

symptôme hystérique ϡ ça se tire dЍaffaire à partir 

du moment où la personneϠ qui vraiment ne sait 

pas ce quЍelle ditϠ commence à blablater ϣ. ϼet 

lЍhystérique mâle Ϧ on nЍen trouve pas un qui ne 

soit une femelleϽ. 

 

 

Cet inconscient auquel Freud ne comprenait 

strictement rienϠ ce sont des représentations 

inconscientes. QuЍestϱce que ça peut bien être 

que des représentations inconscientes Ϧ Il y a là 

une contradiction dans les termes ϡ unbewussteϟ

Vorstellungen. JЍai essayé dЍexpliquer celaϠ de 

fomenter cela pour lЍinstituer au niveau du 

symbolique. Ça nЍa rien à faire avec des 

représentationsϠ ce symboliqueϠ ce sont des mots 

et à la limiteϠ on peut concevoir que des mots sont 

inconscients. On ne raconte même que cela à la 

pelle ϡ dans lЍensembleϠ ils parlent sans 

absolument savoir ce quЍils disent. CЍest bien en 

quoi lЍinconscient nЍa de corps que de mots. 

 

 

Je suis embarrassé de me donner en cette 

occasion un rôleϠ mais pour oser le direϠ jЍai mis un 

απЍ τη στιγμή που εκκινούμε απЍ αυτό το σημείο 

διαρροής.  Η πρακτική μας είναι μια απάτηϡ να 

μπλοφάρειςϠ να κάνεις τους ανθρώπους να 

σαστίζουνϠ να τους θαμπώνεις με λόγια που δεν 

είναι παρά απάτηϠ αυτό συνηθίζουμε να 

αποκαλούμε απατηλό ϳ δηλαδή αυτό που ο Τζόυς 

περιέγραφε μЍ εκείνα τα λίγοϱπολύ 

παραφουσκωμένα λόγια του ϳ απЍ όπου μας 

έρχεται όλο το κακό. Εν τούτοιςϠ αυτό που λέω εδώ 

βρίσκεται στην καρδιά του προβλήματος εκείνου 

που φέρουμε ϼμιλάω μέσα στον κοινωνικό ιστόϽ. ΓιЍ 

αυτό και λίγο νωρίτερα υπαινίχθηκα ότι υπήρχε 

κάτι που αντικαθιστούσε αυτή τη φούσκα που 

είναι το υστερικό σύμπτωμα. Είναι παράξενο ένα 

υστερικό σύμπτωμαϡ βγαίνει απЍ τη μέση απЍ τη 

στιγμή που το πρόσωποϠ που πραγματικά δεν 

ξέρει τι λέειϠ αρχίζει να φλυαρείϣ ϼκαι ό αρσενικός 

υστερικόςϢ Δεν βρίσκουμε ούτε έναν που να μην 

είναι θηλυκόςϽ.  

 

Αυτό το ασυνείδητοϠ για το οποίο ο Φρόιντ 

δεν καταλάβαινε απολύτως τίποταϠ είναι 

ασυνείδητες αναπαραστάσεις. Τι θα μπορούσε να 

είναιϠ άραγεϠ οι ασυνείδητες αναπαραστάσειςϢ 

ΕδώϠ υπάρχει μια αντίφαση στους όρουςϡ 

unbewussteϟ Vorstellungen. Προσπάθησα να το 

εξηγήσω αυτόϠ να το υποδαυλίσω για να το 

θεσμοθετήσω στο επίπεδο του συμβολικού. Δεν 

έχει καθόλου να κάνει με αναπαραστάσεις αυτό το 

συμβολικόϠ πρόκειται για λέξειςϠ και το πολύϱπολύ 

μπορούμε να συλλάβουμε ότι οι λέξεις είναι 

ασυνείδητες. Δεν διηγούνται παρά κυρίως αυτόϡ 

στο σύνολό τουςϠ μιλούν χωρίς να ξέρουν ούτε 

κατά διάνοια τι λένε. ΓιЍ αυτό και το ασυνείδητο δεν 

έχει σώμα παρά μόνο λέξεις. 

 

Βρίσκομαι στη δύσκολη θέση να δώσω στον 

εαυτό μου ένα κάποιο ρόλο σЍ αυτή την 
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pavé dans le champ de FreudϠ je nЍen suis pas 

autrement fierϠ je dirais même plusϠ je ne suis pas 

fier dЍavoir été aspiré dans cette pratique que jЍai 

continuéeϠ que jЍai poursuivie comme çaϠ comme 

jЍai puϠ dont après tout il nЍest pas sûr que je la 

soutienne jusquЍà crevaison. Mais il est clair que je 

suis le seul à avoir donné son poids à ce vers quoi 

Freud était aspiré par cette notion dЍinconscient.  

 

 

 

Tout ça comporte certaines conséquences. 

Que la psychanalyse ne soit pas une scienceϠ cela 

va de soiϠ cЍest même exactement le contraire. 

Cela va de soi si nous pensons quЍune science ça 

ne se développe quЍavec de petites mécaniques 

qui sont les mécaniques réellesϠ et il faut quand 

même savoir les construire. CЍest bien en quoi la 

science a tout un côté artistiqueϠ cЍest un fruit de 

lЍindustrie humaineϠ il faut savoir y faire. Mais ce 

savoir y faireϠ débouche sur le plan du chiqué. Le 

chiquéϠ cЍest ce quЍon appelle dЍhabitude le Beau. 

 

 

Qϥϟ Ϲϟ Leϟ chiquéϦϟ nГestϷceϟ pasϟ lГartificeϟ Ϭϟ

LГartificeϟviseϟauϟbeauϦϟmaisϟceϟquiϟestϟbeauϦϟcГestϟ

laϟ démonstrationϟ Ϩϟ prenonsϟ leϟ chiffreϟ ͙ϟ dansϟ lesϟ

propositionsϟnonϟdémontrablesϦϟonϟenϟditϟϧϟélégantϟ

ϪϟbelleϟdémonstrationϟϪϟ

 

Dans cette géométrie que jЍélucubre et que 

jЍappelle géométrie de sacs et de cordesϠ 

géométrie du tissage ϼqui nЍa rien à faire avec la 

géométrie grecque qui nЍest faite que 

dЍabstractionsϽϠ ce que jЍessaye dЍarticulerϠ cЍest 

une géométrie qui résisteϠ une géométrie qui est à 

la portée de ce que je pourrais appeler toutes les 

femmes si les femmes ne se caractérisaient pas 

περίπτωσηϠ αλλά να τολμήσω να το πωϠ έχω βάλει 

ένα λιθαράκι στο πεδίο του ΦρόιντϠ δεν είμαιϠ κατά 

τЍ άλλαϠ περήφανος γιЍ αυτόϠ θα έλεγα μάλιστα ότι 

δεν είμαι περήφανος που με ρούφηξε αυτή η 

πρακτική την οποία συνέχισαϠ και την ακολούθησα 

όπως μπόρεσαϠ την οποίαϠ τελικάϠ δεν είναι βέβαιο 

ότι την υποστηρίζω μέχρι τέλους. Αλλά είναι σαφές 

ότι είμαι ο μόνος που έδωσε το βάρος του σЍ 

εκείνο απЍ το οποίο εμπνεύστηκε ο Φρόιντ αυτή 

την έννοια του ασυνειδήτου. 

 

Όλα αυτά φέρουν ορισμένες συνέπειες. 

Εννοείται ότι η ψυχανάλυση δεν είναι επιστήμηϠ 

είναι μάλιστα το εντελώς αντίθετο. Αυτό εννοείταιϠ 

αν σκεφτούμε ότι μια επιστήμη δεν αναπτύσσεται 

παρά με μικρές μηχανούλες που είναι μηχανές 

πραγματικέςϠ και πρέπει τουλάχιστον να ξέρει να 

τις κατασκευάζει. ΓιЍ αυτό κι η επιστήμη έχει μια 

καλλιτεχνική πλευράϠ είναι ένα προϊόν της 

ανθρώπινης βιομηχανίαςϠ χρειάζεται τεχνογνωσία. 

Αλλά αυτή η τεχνογνωσία οδηγεί στο επίπεδο του 

απατηλού. Το απατηλό είναι αυτό που συνήθως 

αποκαλούμε Ωραίο. 

 

Εϥϟ ϻϟ Τ̞ ϟ α̟α̣̖̯̚ϟ δε̜ϟ ε̩̜α̘ϟ ̣̞ϟ ̣̲̦̜α̢̛αϨϟ Τ̞ ϟ

̣̲̦̜α̢̛αϟ ̢̣̞̦ε̬ε̘ϟ ̣̞ϟ ̨̠α̩̞Ϧϟ α̱̚̚ϟ ε̙ε̩̜̞ϟ ̟̞̤ϟ

ε̩̜α̘ϟ ̨̠α̩̞Ϧϟ ε̩̜α̘ϟ ̖ϟ α̟̯δε̘̝̖ϥϟ Α̡ϟ ̛̟̱̠̞̤εϟ ̣̞ϟ

̧̖̥̩̞ϟ͙ϟ̢̡̣̘ϟ̛̖ϟα̟̞δε̛̩̝̘ε̡ϟ̢̟̠̞̣̱ε̡̘Ϧϟ ̙α̘ϟ ̛̲̚εϧϟ

̣̘ϟ̧̛̙̞̯ϪϟΤ̘ ϟ̨̠α̩αϟα̟̯δε̘̝̖Ϫϟ

 

ΣЍ αυτή τη γεωμετρία πάνω στην οποία 

σοφίζομαι κι αποκαλώ γεωμετρία των σάκων και 

των σχοινιώνϠ γεωμετρία της ύφανσης ϼπου δεν 

έχει καθόλου να κάνει με την ελληνική γεωμετρία 

που κατασκευάζεται μόνο από αφηρημένες 

έννοιεςϽϠ αυτό που προσπαθώ να αρθρώσω είναι 

μια γεωμετρία που αντιστέκεταιϠ μια γεωμετρία 

που είναι προσβάσιμη σЍ αυτό που θα μπορούσα 
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justement de nЍêtre pas tout ϡ cЍest pour ça que les 

femmes nЍont pas réussi à faire cette géométrie à 

laquelle je mЍaccrocheϠ cЍest pourtant elles qui en 

avaient le matérielϠ les fils. Peutϱêtre la science 

prendraitϱelle une autre tournure si on en faisait 

une trameϠ cЍestϱàϱdire quelque chose qui se 

résolve en fils. 

 

 

Enfin on ne sait pas si tout ça aura la moindre 

fécondité parce queϠ sЍil est certain quЍune 

démonstration puisse être appelée belleϠ on perd 

tout à fait les pédales au moment où il sЍagit non 

pas dЍune démonstration mais de ce quelque 

chose qui est très très paradoxalϠ que jЍessaie 

dЍappeler comme je peux ϡ monstration. Il est 

curieux de sЍapercevoir quЍil y a dans cet 

entrecroisement de fils quelque chose qui 

sЍimpose comme étant du réelϠ comme un autre 

noyau de réelϠ et qui fait queϠ quand on y penseϣ 

 

ÇaϠ jЍen ai bien lЍexpérienceϣ parce quЍon ne 

peut pas sЍimaginer à quel point ça me tracasse 

ces histoires que jЍai appelées en un temps Џ ronds 

de ficelles Аϣ ce nЍest pas rien de les appeler 

ronds de ficellesϣ ces histoires de ronds de 

ficelles me donnent beaucoup de tracas quand je 

suis tout seulϠ je vous prie de vous y essayerϠ vous 

verrez comme cЍest irreprésentableϠ on perd les 

pédales tout de suite. 

 

 

Le nœud borroméenϠ on arrive encore à se le 

représenterϠ mais il y faut de lЍexercice. On peut 

aussi très bien en donner des représentationsϠ noir 

sur blancϠ des représentations mises à plat où on 

ne sЍy retrouve pas ϡ on ne le reconnaît pas. Ceci 

est un nœud borroméen parce que si lЍon rompt 

να αποκαλέσω όλες οι γυναίκεςϠ αν οι γυναίκες δεν 

χαρακτηρίζονταν ακριβώς από το ότι δεν είναι 

ολόκληρεςϡ γιЍ αυτό και οι γυναίκες απέτυχαν να 

φτιάξουν αυτή τη γεωμετρία απЍ την οποία 

πιάνομαιϠ ωστόσοϠ εκείνες είναι που έχουν το 

υλικόϠ  τα νήματα. ΊσωςϠ η επιστήμη να έπαιρνε 

διαφορετική τροπήϠ αν την κάναμε υφαντόϠ 

δηλαδή κάτι που να λύνεται σε νήματα. 

 

Δεν ξέρουμε αν όλα αυτά θα έχουν την 

παραμικρή γονιμότηταϠ διότιϠ αν είναι βέβαιο ότι 

μια απόδειξη μπορεί να χαρακτηριστεί ωραίαϠ τα 

χάνουμε εντελώς απЍ τη στιγμή που πρόκειται όχι 

για απόδειξηϠ αλλά για κάτι που είναι πολύ πολύ 

παράδοξοϠ το οποίο προσπαθώ να κατονομάσω 

όσο καλύτερα μπορώϡ επίδειξη. Είναι περίεργο να 

συνειδητοποιούμε ότι μέσα σЍ αυτή την ύφανση 

νημάτων υπάρχει κάτι που επιβάλλεται ως να ήταν 

πραγματικόϠ ως ένας άλλος πυρήνας πραγματικούϠ 

και που κάνει ώστεϠ όταν το σκεφτεί κανείςϣ 

 

Αυτά τα ξέρω καλά απЍ την εμπειρία μουϣ 

γιατί δεν μπορείτε να φανταστείτε πόσο πολύ με 

σκοτίζουν αυτές οι ιστορίες που κάποτε 

αποκαλούσα Џδακτύλιοι από σχοινιάА και δεν τους 

αποκαλώ άσκοπα δακτυλίους από σχοινιάϣ αυτές 

οι ιστορίες των δακτυλίων από σχοινιά με 

σκοτίζουν πολύϠ όταν είμαι μόνοςϠ σας παρακαλώ 

να το δοκιμάσετεϠ και θα δείτε πως δεν μπορεί 

καθόλου να αναπαρασταθείϠ χάνεται κανείς  

αμέσως.  

 

Τον βορρόμειο κόμβο καταφέρνουμε ακόμα 

να τον αναπαραστήσουμε στα μάτια μαςϠ αλλά 

χρειάζεται εξάσκηση. Μπορούμε κάλλισταϠ επίσηςϠ 

να του δώσουμε αναπαραστάσειςϠ εντάξειϠ 

επίπεδες αναπαραστάσεις όπου χάνεται κανείςϡ 

δεν τον αναγνωρίζει. Κι αυτός είναι ένας 
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une de ces ficellesϠ les deux autres se libèrent. 

 

 

Ce nЍest pas un hasard si jЍen suis venu à 

mЍétouffer avec ces représentations nodales ϳ làϠ 

ça vraiment ce sont celles qui me tracassent. 

 

Si jЍai continué la pratiqueϠ siϠ conduitϠ guidé 

comme par une rampeϠ jЍai continué ce blabla 

quЍest la psychanalyseϠ cЍest quand même 

frappant queϠ par rapport à FreudϠ ça mЍait mené là 

ϼparce quЍil nЍy a pas trace dans Freud du nœud 

borroméenϽ. Et pourtant je considère queϠ de 

façon tout à fait préciseϠ jЍétais guidé par les 

hystériquesϠ je ne mЍen tenais pas moins à 

lЍhystériqueϠ à ce quЍon a encore à portée de la 

main comme hystérique ϼje suis fâché dЍemployer 

le Џ je А parce que dire Џ le moi АϠ confondre la 

conscience avec le moiϠ ce nЍest pas sérieux et 

pourtant cЍest facile de glisser de lЍun à lЍautreϽ. 

ϼϣϽ 

 

 

CЍest quand même renversant de penser que 

nous employons le mot de caractère aussi à tort et 

à travers. QuЍestϱce quЍun caractère et aussi une 

analyse de caractèreϠ comme sЍexprime Reich Ϧ 

CЍest tout de même bizarre que nous glissions 

comme ça si facilement. Nous ne nous 

intéressons facilement quЍà des symptômesϠ et ce 

qui nous intéresseϠ cЍest de savoir comment avec 

du blablaϠ avec notre propre blablaϠ cЍestϱàϱdire 

lЍusage de certains motsϠ nous arrivonsϣ 

 

CЍest ce qui frappe dans les Studienϟ überϟ

HysterieϠ cЍest que Freud arrive presqueϠ et même 

tout à faitϠ à ϼdégueulerϽ que cЍest avec des mots 

que ça se résoud et que cЍest avec les mots de la 

βορρόμειος κόμβος διότιϠ αν κόψουμε ένα από 

αυτά τα σχοινιάϠ λύνονται και τα άλλα δύο. 

 

Δεν είναι τυχαίο ότι κατέληξα να πνίγομαι 

μέσα σЍ αυτές τις αναπαραστάσεις κόμβων ϳ εδώϠ 

αυτές με σκοτίζουν πραγματικά. 

 

Αν συνέχισα την πρακτική μουϠ αν 

οδηγημένοςϠ καθοδηγούμενος σαν με ράμπαϠ 

συνέχισα αυτό το μπλαϱμπλα που είναι η 

ψυχανάλυσηϠ είναι τουλάχιστον εντυπωσιακό ότιϠ 

σε σχέση με τον ΦρόιντϠ αυτό με οδήγησε εκεί 

ϼδιότι στον Φρόιντ δεν υπάρχει κανένα ίχνος 

βορρόμειου κόμβουϽ. Κι ωστόσοϠ θεωρώ ότι μЍ 

έναν πολύ συγκεκριμένο τρόπο καθοδηγήθηκα απЍ 

τις υστερικέςϠ δεν στηριζόμουν λιγότερο στην 

υστερικήϠ σε εκείνο που συνεχίζουμε να έχουμε 

μπροστά μας ως υστερική ϼμε ενοχλεί να 

χρησιμοποιώ το ЏεγώϱjeАϠ γιατί το να λέω Џεγώϱ

moiАϠ και το να συγχέω τη συνείδηση με το Џεγώϱ

moiА δεν είναι σοβαρό πράγμα κι όμωςϠ είναι 

εύκολο να γλιστρήσουμε από το ένα στο άλλοϽ. ϼϣϽ 

 

ΕίναιϠ όμωςϠ συγκλονιστικό να σκέφτεται 

κανείς ότι χρησιμοποιούμε τη λέξη χαρακτήρας 

τόσο άκριτα. Τι σημαίνει χαρακτήραςϠ κι επίσηςϠ 

ανάλυση χαρακτήραϠ όπως εκφράζεται ο ΡάιχϢ 

Είναι τουλάχιστον παράξενο που γλιστράμε τόσο 

εύκολα. Μας ενδιαφέρουν ευκόλως μόνο τα 

συμπτώματαϠ κι αυτό που μας ενδιαφέρει είναι να 

μάθουμε πώς με το μπλαϱμπλαϠ με το δικό μας 

μπλαϱμπλαϠ δηλαδή με τη χρήση κάποιων λέξεωνϠ 

θα καταφέρουμεϣ 

 

Αυτό είναι που εντυπωσιάζει στις Studienϟ

überϟ HysterieϠ είναι ότι ο Φρόιντ σχεδόνϠ και 

μάλιστα αρκετάϠ καταφέρνει ϼνα ξεράσειϽ ότι αυτό 

λύνεται με τα λόγια κι ότι με τα λόγια του ασθενούς 
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patiente même que lЍaffect sЍévapore. 

 

Il y a un type qui a passé son existence à 

rappeler lЍexistence de lЍaffect. La question est de 

savoir si oui ou non lЍaffect sЍaère avec des mots Ϣ 

quelque chose souffle avec ces motsϠ qui rend 

lЍaffect inoffensif cЍestϱàϱdire non engendrant de 

symptôme. LЍaffect nЍengendre plus de symptôme 

quand lЍhystérique a commencé à raconter cette 

chose à propos de quoi elle sЍest effrayée. Le fait 

de dire ϡ Џ elle sЍest effrayée А a tout son poids. SЍil 

faut un terme réfléchi pour le direϠ cЍest quЍon se 

fait peur à soiϱmême. Nous sommes là dans le 

circuit de ce qui est délibéréϠ de ce qui est 

conscient. 

 

 

 

 

LЍenseignement Ϧ On essaie de provoquer 

chez les autres le savoir y faireϠ et cЍestϱàϱdire se 

débrouiller dans ce monde qui nЍest pas du tout un 

monde de représentations mais un monde de 

lЍescroquerie. 

 

 

QϥϹϟ Lacanϟ estϟ freudienϟmaisϟ Freudϟ nГestϟ pasϟ

lacanienϟϬϟ

 

Tout à fait vrai. Freud nЍavait pas la moindre 

idée de ce que Lacan sЍest trouvé jaspiner autour 

de cette chose dont nous avons lЍidéeϣ Je peux 

parler de moi à la troisième personne. LЍidée de 

représentation inconsciente est une idée 

totalement vide. Freud tapait tout à fait à côté de 

lЍinconscient. DЍabordϠ cЍest une abstraction. On 

ne peut suggérer lЍidée de représentation quЍen 

ôtant au réel tout son poids concret. LЍidée de 

είναι που εξατμίζεται το συναίσθημαϱaffect. 

 

Υπάρχει κάποιος που πέρασε τη ζωή του 

υπενθυμίζοντάς μας την ύπαρξη του 

συναισθήματοςϱaffect. Το ζήτημα είναι να μάθουμε 

εάν το συναίσθημαϱaffect αραιώνεται με τα λόγιαϠ 

ναι ή όχι. Κάτι φυσά μЍ αυτά τα λόγιαϠ καθιστώντας 

το συναίσθημαϱaffect ακίνδυνοϠ δηλαδή να μη 

γεννά σύμπτωμα. Το συναίσθημαϱaffect δεν γεννά 

πλέον σύμπτωμα απЍ όταν η υστερική άρχισε να το 

διηγείται αυτό το πράγμα το οποίο την έκανε να 

τρομάξει τον εαυτό της. Το γεγονός ότι λέειϡ Џνα 

τρομάξει τον εαυτό τηςАϠ έχει μεγάλη βαρύτητα. Αν 

χρειάζεται ένας όρος αυτοπαθητικής φωνής για να 

το πει κανείς αυτόϠ είναι επειδή προξενεί ο ίδιος 

φόβο στον εαυτό του. ΕδώϠ βρισκόμαστε στο 

κύκλωμα εκείνου που είναι προθετικό κι εκείνου 

που είναι συνειδητό. 

 

Η διδασκαλίαϢ Προσπαθούμε να 

πυροδοτήσουμε στους άλλους αυτή την 

τεχνογνωσίαϠ δηλαδή να τα βγάζουν πέρα σЍ αυτόν 

τον κόσμοϠ ο οποίος δεν είναι καθόλου ένας 

κόσμος αναπαραστάσεωνϠ αλλά ένας κόσμος 

απάτης. 

 

ΕϥϟϻϟΟϟΛα̙̱̜ϟε̩̜α̘ϟ̥̠̞̪δ̡̘̙̯Ϧϟα̱̚̚ϟ̞ϟΦ̠̯̘̜̣ϟ

δε̜ϟε̩̜α̘ϟ̚α̙α̡̜̘̙̯Ϩϟ

 

Πολύ σωστά. Ο Φρόιντ δεν είχε την 

παραμικρή ιδέα για αυτό που ο Λακάν βρέθηκε να 

πολυλογεί γύρω απЍ αυτό το πράγμα για το οποίο 

έχουμε μια ιδέαϣ μπορώ να μιλήσω για τον εαυτό 

μου σε τρίτο πρόσωπο. Η ιδέα της ασυνείδητης 

αναπαράστασης είναι μια εντελώς κενή ιδέα. Ο 

Φρόιντ έκανε τελείως λάθος για το ασυνείδητο. 

ΚαταρχάςϠ πρόκειται για μια αφηρημένη έννοια. 

Δεν μπορούμε να υποβάλλουμε την ιδέα της 
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représentation inconsciente est une chose folle Ϣ 

orϠ cЍest comme ça que Freud lЍaborde. Il y en a 

des traces très tard dans ses écrits. 

 

 

 

 

LЍinconscient Ϧ Je propose de lui donner un 

autre corps parce quЍil est pensable quЍon pense 

les choses sans les peserϠ il y suffit des mots Ϣ les 

mots font corpsϠ ça ne veut pas dire du tout quЍon 

y comprenne quoi que ce soit. CЍest ça 

lЍinconscientϠ on est guidé par des mots auxquels 

on ne comprend rien. On a quand même lЍamorce 

de cela quand les gens parlent à tort et à traversϠ il 

est tout à fait clair quЍils ne donnent pas aux mots 

leur poids de sens. Entre lЍusage de signifiant et le 

poids de significationϠ la façon dont opère un 

signifiantϠ il y a un monde. CЍest là quЍest notre 

pratique ϡ cЍest approcher comment des mots 

opèrent. LЍessentiel de ce quЍa dit FreudϠ cЍest quЍil 

y a le plus grand rapport entre cet usage des mots 

dans une espèce qui a des mots à sa disposition 

et la sexualité qui règne dans cette espèce. La 

sexualité est entièrement prise dans ces motsϠ 

cЍest là le pas essentiel quЍil a fait. CЍest bien plus 

important que de savoir ce que veut dire ou ne 

veut pas dire lЍinconscient. Freud a mis lЍaccent 

sur ce fait. Tout celaϠ cЍest lЍhystérie elleϱmême. 

Ce nЍest pas un mauvais usage dЍemployer 

lЍhystérie dans un emploi métaphysique Ϣ la 

métaphysiqueϠ cЍest lЍhystérie. 

 

 

 

 

QϥϟϹϟEscroquerieϟetϟprôtonϟpseudosϥϟ

 

αναπαράστασης παρά μόνο αν αφαιρέσουμε από 

το πραγματικό όλο το συγκεκριμένο βάρος του. Η 

ιδέα της ασυνείδητης αναπαράστασης είναι μια 

τρελή ιδέα. Τουλάχιστον έτσι την προσεγγίζει ο 

Φρόιντ. Υπάρχουν ίχνη της στα πολύ ύστερα 

γραπτά του.  

 

Το ασυνείδητοϢ Προτείνω να του δώσουμε 

ένα άλλο σώμαϠ διότι μπορούμε να σκεφτούμε ότι 

σκεφτόμαστε τα πράγματα χωρίς να τα ζυγίζουμεϠ 

μας αρκούν οι λέξεις. Οι λέξεις κάνουν σώμαϠ αλλά 

αυτό δεν σημαίνει ότι καταλαβαίνουμε οτιδήποτε. 

Αυτό είναι το ασυνείδητοϠ οδηγούμαστε από τις 

λέξεις απЍ τις οποίες δεν καταλαβαίνουμε τίποτα. 

Έχουμε τουλάχιστον αυτόν τον οδηγόϠ όταν οι 

άνθρωποι μιλούν άκριταϠ είναι απολύτως σαφές 

ότι δεν δίνουν στις λέξεις το βάρος του νοήματός 

τους. Υπάρχει ένας κόσμος μεταξύ της χρήσης ενός 

σημαίνοντος και του βάρους της σημασίαςϠ του 

τρόπου με τον οποίον λειτουργεί ένα σημαίνον. 

ΕδώϠ έγκειται η πρακτική μαςϡ να πλησιάσουμε τον 

τρόπο με τον οποίο λειτουργούν οι λέξεις. Το 

ουσιώδες απЍ όσα είπε ο Φρόιντ είναι ότι υπάρχει 

πάρα πολύ στενή σχέση ανάμεσα σЍ αυτή τη χρήση 

των λέξεων που ένα είδος έχει στη διάθεσή του και 

στη σεξουαλικότητα που βασιλεύει σЍ αυτό το 

είδος. Η σεξουαλικότητα είναι ολοκληρωτικά 

πιασμένη σЍ αυτές τις λέξειςϠ εδώ βρίσκεται το 

ουσιαστικό βήμα που έκανε. Κι αυτό είναι πολύ 

σημαντικότερο  απЍ το να μάθουμε τι σημαίνει ή τι 

δεν σημαίνει ασυνείδητο. Ο Φρόιντ το τόνισε αυτό 

το γεγονός. Κι όλο αυτό είναι η ίδια η υστερία. Και 

δεν είναι κακό να χρησιμοποιούμε την υστερία με 

μια χρήση μεταφυσική. Η μεταφυσική είναι η 

υστερία. 

 

ΕϥϟϻϟΑ̟̱̣̖ϟ̙α̘ϟ̟̠̰̣̞̜ϟ̧ε̬δ̡̞ϥϟ
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 Escroquerie et prôton pseudosϠ cЍest la 

même chose. Freud dit la même chose que ce que 

jЍappelle dЍun nom françaisϠ il ne pouvait quand 

même pas dire quЍil éduquait un certain nombre 

dЍescrocs. Du point de vue éthiqueϠ cЍest intenable 

notre professionϠ cЍest bien dЍailleurs pour ça que 

jЍen suis maladeϠ parce que jЍai un surmoiϠ comme 

tout le monde. 

 

Nous ne savons pas comment les autres 

animaux jouissentϠ mais nous savons que pour 

nous la jouissance est la castration. Tout le monde 

le saitϠ parce que cЍest tout à fait évident ϡ après ce 

que nous appelons inconsidérément lЍacte sexuel 

ϼcomme sЍil y avait un acte ϤϽϠ après lЍacte sexuelϠ 

on ne rebande plus. La question est de savoir ϡ jЍai 

employé le mot Џ la А castrationϠ comme si cЍétait 

univoqueϠ mais il y a incontestablement plusieurs 

sortes de castration Ϣ toutes les castrations ne 

sont pas autoϱmorphes. LЍautomorphismeϠ 

contrairement à ce quЍon peut croireϠ ϳ morphèϱ

forma ϳ ce nЍest pas du tout une question de 

formeϠ comme je lЍai fait remarquer dans mon 

jaspinage séminariste. Ce nЍest pas la même 

chose la forme et la structure. JЍai essayé dЍen 

donner des représentations sensiblesϠ ce nЍétait 

pas des représentations mais des monstrations. 

Quand on retourne un tore cela donne quelque 

chose de complètement différent au point de vue 

de la forme. Il faut faire la différence entre forme et 

structure. 

 

Qϥϟ Ϲϟ Avecϟ quoiϟ lГescroquerieϟ feraitϷelleϟ bonϟ

ménageϟavecϟlaϟformeϟϬϟavecϟlaϟstructureϟϬϟ

 

 Je ne poursuis cette notion de structure que 

dans lЍespoir dЍéchapper à lЍescroquerie. Je file 

cette notion de structureϠ qui a quand même un 

Απάτη και πρώτον ψεύδος είναι το ίδιο 

πράγμα. Ο Φρόιντ λέει το ίδιο πράγμα μЍ εκείνο 

που εγώ κατονομάζω μЍ ένα γαλλικό όνομαϠ δεν θα 

μπορούσε βεβαίως να πει ότι εκπαίδευε μια 

ομάδα απατεώνων. Από ηθική πλευράϠ το 

επάγγελμά μας είναι χωρίς βάσειςϠ κι αυτόϠ 

άλλωστεϠ με αρρωσταίνειϠ διότι έχω κι εγώ ένα 

υπερεγώ όπως όλος ο κόσμος.  

 

Δεν γνωρίζουμε με ποιόν τρόπο 

απολαμβάνουν τα άλλα ζώαϠ αλλά γνωρίζουμε ότι 

για μας η απόλαυση είναι ο ευνουχισμός. Όλος ο 

κόσμος το ξέρειϠ γιατί είναι ολοφάνεροϡ μετά απЍ 

αυτό που ονομάζουμε απερίσκεπτα σεξουαλική 

πράξη ϼσαν να υπήρχε μια πράξηϤϽϠ μετά τη 

σεξουαλική πράξηϠ δεν μας σηκώνεται πλέον. Το 

ζήτημα είναι να μάθουμεϡ χρησιμοποίησα τη λέξη 

ЏοА ευνουχισμόςϠ σαν να ήταν μονοσήμαντηϠ αλλά 

υπάρχουν αδιαμφισβήτητα πολλά είδη 

ευνουχισμού. Όλοι οι ευνουχισμοί δεν έχουν την 

ίδια μορφή.  Ο αυτομορφισμόςϠ αντίθετα απЍ όϠτι 

μπορούμε να πιστέψουμεϠ ϳ μορφήϱφόρμα ϳ δεν 

είναι καθόλου ζήτημα φόρμαςϠ όπως το τόνισα στη 

σεμιναριακή πολυλογία μου. Η μορφή και η δομή 

δεν είναι το ίδιο πράγμα. Προσπάθησα να δώσω γιЍ 

αυτό κάποιες ευαίσθητες αναπαραστάσειςϠ δεν 

ήταν αναπαραστάσειςϠ ήταν επιδείξεις. Όταν 

αναστρέφουμε έναν τόροϠ αυτό δίνει κάτι εντελώς 

διαφορετικό απЍ την άποψη της μορφής. Πρέπει να 

κάνουμε τη διάκριση μεταξύ μορφής και δομής. 

 

 

EϥϟϻϟΜεϟ̟̞̘̞ϟ̟̠̱γ̛αϟ̗αϟ̣α̩̠̘αζεϟ̙α̬̣̚ε̠αϟ̖ϟ

α̟̱̣̖Ϧϟ̛εϟ̣̖ϟ̛̞̠̥̳ϨϟΜεϟ̣̖ϟδ̛̞̳Ϩϟ

 

Ακολουθώ αυτή την έννοια της δομής μόνο με 

την ελπίδα να ξεφύγω απЍ την απάτη. Προτείνω 

αυτή την έννοια της δομήςϠ η οποία διαθέτει την 
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corps des plus évidents en mathématiquesϠ dans 

lЍespoir dЍatteindre le réel. On met la structure du 

côté de la Gestalt et de la psychologieϠ cЍest 

certain. Si on dit quЍil y a un inconscientϠ cЍest là 

que la psychologie est une futilité et que la Gestalt 

est ce quelque chose dont nous avons le modèle. 

La GestaltϠ cЍest évidemment la bulleϠ et le propre 

de la bulleϠ cЍest de sЍévanouir. CЍest parce que 

chacun nous sommes foutus comme une bulle 

que nous ne pouvons avoir le soupçon quЍil y a 

autre chose que la bulle. 

 

 

Il sЍagit de savoir si oui ou non Freud est un 

événement historique. Freud nЍest pas un 

événement historique. Je crois quЍil a raté son 

coupϠ tout comme moi Ϣ dans très peu de tempsϠ 

tout le monde sЍen foutra de la psychanalyse. Il 

sЍest démontré là quelque chose ϡ il est clair que 

lЍhomme passe son temps à rêverϠ quЍil ne se 

réveille jamais. Nous le savons quand mêmeϠ nous 

autres psychanalystesϠ à voir ce que nous 

fournissent les patients ϼnous sommes tout aussi 

patients quЍeux dans cette occasionϽ ϡ ils ne nous 

fournissent que leurs rêves. 

 

QϥϟϹϟsurϟlaϟdifficultéϟàϟfaireϟpasserϟlaϟcatégorieϟ

duϟréelϥϟ

 

CЍest tout à fait vrai que ce nЍest pas facile 

dЍen parler. CЍest là que mon discours a 

commencé. CЍest une notion très communeϠ et 

qui implique lЍévacuation complète du sensϠ et 

donc de nous comme interprétant. 

 

 

QϥϟϹϟsurϟlaϟcastrationϥϟ

 

πιο προφανή παρουσία της στα μαθηματικάϠ με 

την ελπίδα να φτάσω στο πραγματικό. ΣίγουραϠ 

τοποθετούμε τη δομή απЍ την πλευρά της Gestalt 

και της ψυχολογίας. Αν λέμε ότι υπάρχει 

ασυνείδητοϠ τότε η ψυχολογία είναι μια 

ματαιοπονία και η Gestalt είναι αυτό το κάτι του 

οποίου έχουμε το μοντέλο. Η Gestalt είναι 

προφανώς η φούσκαϠ και το ίδιον της φούσκας 

είναι να εξαφανίζεται. Είναι επειδή είμαστε 

τελειωμένοι όλοι εμείςϠ όπως μια φούσκαϠ και δεν 

μπορούμε καν να υποψιαστούμε ότι υπάρχει και 

κάτι άλλο εκτός απЍ τη φούσκα. 

 

Το ζήτημα είναι να καταλάβουμε αν ο Φρόιντ 

είναι ένα ιστορικό γεγονόςϠ ή όχι. Ο Φρόιντ δεν 

είναι ένα ιστορικό γεγονός. Νομίζω ότι την έχασε 

την παρτίδαϠ όπως κι εγώϠ άλλωστε. Πολύ 

σύντομα δεν θα δίνει κανείς δεκάρα για την 

ψυχανάλυση. Κι εδώϠ αποδεικνύεται κάτιϡ είναι 

σαφές ότι ο άνθρωπος περνά τη ζωή του 

ονειρευό҄ενος και δεν ξυπνά ποτέ. Έτσι κι αλλιώςϠ 

εμείς οι ψυχαναλυτές το ξέρουμε αυτόϠ μέσα απЍ 

αυτά που μας δίνουν οι ασθενείς ϼείμαστε κι εμείςϠ 

εξίσουϠ ασθενείς μαζί τους ως προς αυτόϽϡ δεν μας 

δίνουν παρά τα όνειρά τους. 

 

Εϥϟϻϟγ̘αϟ̣̖ϟδ̢̤̙̞̩̚αϟ̜αϟ̛ε̣αδ̢̰ε̘ϟ̙α̜ε̡̩ϟ̣̖̜ϟ

̙α̣̖γ̞̠̩αϟ̣̞̤ϟ̟̠αγ̛α̣̘̙̞̬ϥϟ

 

Είναι απολύτως αλήθεια ότι δεν είναι εύκολο 

να μιλήσει κανείς γιЍ αυτό. ΑπЍ αυτό το σημείο 

ξεκίνησε η διδασκαλία μου. Πρόκειται για μια πολύ 

κοινή έννοιαϠ που συνεπάγεται την πλήρη 

εκκένωση του νοήματοςϠ κι επομένως και εμών 

των ιδίων ως ερμηνεύοντες.  

 

Εϥϟϻϟγ̘αϟ̣̞̜ϟε̢̛̤̜̞̤̦̘̯ϥϟ
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 La castration nЍest pas uniqueϠ lЍusage de 

lЍarticle défini nЍest pas sainϠ ou bien il faut 

toujours lЍemployer au pluriel ϡ il y a toujours des 

castrations. Pour que lЍarticle défini sЍappliqueϠ il 

faudrait quЍil sЍagisse dЍune fonction non pas 

automorphe mais autostructuréeϠ je veux dire qui 

ait la même structure. Џ Auto А ne voulant rien dire 

dЍautre que structuré comme soiϠ foutu de la 

même façonϠ nouée de la même façon ϼil y en a 

des exemples à la pelle dans la topologieϽ. 

LЍemploi de Џ leϠ laϠ les А est toujours suspect 

parce quЍil y a des choses qui sont de structure 

complètement différente et quЍon ne peut 

désigner par lЍarticle définiϠ parce quЍon nЍa pas vu 

comment cЍest foutu. 

 

 

CЍest pour ça que jЍai élucubré la notion 

dЍobjet a. LЍobjet a nЍest pas automorphe ϡ le sujet 

ne se laisse pas pénétrer toujours par le même 

objetϠ il lui arrive de temps en temps de se 

tromper. La notion dЍobjet aϠ cЍest ça que ça veut 

dire ϡ ça veut dire quЍon se trompe dЍobjet a. On se 

trompe toujours à ses dépens. À quoi servirait de 

se tromper si ce nЍétait pas fâcheux. CЍest pour ça 

quЍon a construit la notion de phallus. Le phallusϠ 

ça ne veut rien dire dЍautre que celaϠ un objet 

privilégié sur quoi on ne trompe pas. 

 

 

 

 

On ne peut dire Џ la castration А que quand il y 

a identité de structure alors quЍil y a 36 structures 

différentesϠ non automorphes. Estϱce là ce quЍon 

appelle la jouissance de lЍAutreϠ une rencontre 

dЍidentité de structure Ϧ Ce que je veux direϠ cЍest 

que la jouissance de lЍAutre nЍexiste pasϠ parce 

Ο ευνουχισμός δεν είναι μοναδικόςϠ η χρήση 

του οριστικού άρθρου δεν είναι υγιήςϠ ή αλλιώς θα 

πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται στον πληθυντικόϡ 

υπάρχουν πάντοτε ευνουχισμοί. Για να εφαρμοστεί 

το οριστικό άρθροϠ θα έπρεπε να επρόκειτο για μια 

λειτουργία όχι αυτομορφικήϠ αλλά αυτοδομημένηϠ 

δηλαδή να έχει την ίδια δομή. Το ЏαυτόϱА δεν 

σημαίνει τίποτα άλλο παρά δομημένη σαν τον 

εαυτό τηςϠ φτιαγμένη με τον ίδιο τρόποϠ δεμένη με 

τον ίδιο τρόπο ϼυπάρχουν πάμπολα παραδείγματα 

αυτού στην τοπολογίαϽ. Η χρήση των άρθρων ЏοϠ 

ηϠ οιА είναι πάντα ύποπτηϠ διότι υπάρχουν 

πράγματα που έχουν μια εντελώς διαφορετική 

δομήϠ και δεν μπορούμε να τα προσδιορίσουμε με 

το οριστικό άρθροϠ διότι δεν έχουμε δει πώς 

φτιάχτηκαν.  

 

ΓιЍ αυτόν τον λόγοϠ σκαρφίστηκα την έννοια 

του αντικειμένου α. Το αντικείμενο α δεν είναι 

αυτομορφικόϡ το υποκείμενο δεν αφήνεται να 

διαπεραστεί πάντα απЍ το ίδιο αντικείμενοϠ 

συμβαίνειϠ από καιρό σε καιρόϠ να εξαπατάται. 

Αυτό σημαίνει η έννοια του αντικειμένου αϡ  

σημαίνει ότι εξαπατόμαστε απЍ το αντικείμενο α. Κι 

εξαπατόμαστε πάντα εις βάρος μας. Σε τι θα μας 

χρησίμευε το να εξαπατόμαστεϠ αν δεν ήταν κάτι 

ατυχέςϯανεπιθύμητοϢ ΓιЍ αυτό λοιπόν 

κατασκευάσαμε την έννοια του φαλλού. Ο φαλλός 

δεν σημαίνει τίποτα άλλο εκτός απЍ αυτόϡ ένα 

προνομιούχο αντικείμενο για το οποίο δεν 

εξαπατόμαστε. 

 

 Δεν μπορούμε να πούμε Џο ευνουχισμόςА 

παρά μόνο όταν υπάρχει ταυτότητα δομήςϠ ενώ 

υπάρχουν αναρίθμητες διαφορετικές μη 

αυτομορφικές δομές. Μήπως εδώ βρίσκεται αυτό 

που ονομάζουμε απόλαυση του ΆλλουϠ μια 

συνάντηση με την ταυτότητα δομήςϢ Αυτό που 
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quЍon ne peut la désigner par Џ la А. La jouissance 

de lЍAutre est diverseϠ elle nЍest pas automorphe. 

 

 

 

QϥϟϹϟSurϟleϟpourquoiϟdesϟnœudsϥϟ

 

Mes nœuds me servent comme ce que jЍai 

trouvé de plus près de la catégorie de structure. Je 

me suis donné un peu de mal pour arriver à cribler 

ce qui pouvait en approcher le réel. LЍanatomie 

chez lЍanimal ou la plante ϼçaϠ cЍest du même 

tabacϽϠ cЍest des points triplesϠ cЍest des choses 

qui se divisentϠ cЍest le y qui est un upsilonϠ ça a 

servi depuis toujours à supporter des formesϠ à 

savoir quelque chose qui a du sens. Il y a quelque 

chose dont on part et qui se diviseϠ à droite le bienϠ 

à gauche le mal. QuЍestϱce qui était avant la 

distinction bienϱmalϠ avant la division entre le vrai 

et lЍescroquerie Ϧ Il y avait là déjà quelque chose 

avant que Hercule oscille à la croisée des chemins 

entre bien et malϠ il suivait déjà un chemin. QuЍestϱ

ce qui se passe quand on change de sensϠ quand 

on oriente la chose autrement Ϧ On aϠ à partir du 

bienϠ une bifurcation entre le mal et le neutre. Un 

point tripleϠ cЍest réel même si cЍest abstrait. 

QuЍestϱce que la neutralité de lЍanalyste si ce nЍest 

justement çaϠ cette subversion du sensϠ à savoir 

cette espèce dЍaspiration non pas vers le réel mais 

par le réel. 

 

 

 

Qϥϟ Ϲϟ surϟ laϟ psychoseϟ quiϟ échapperaitϟ àϟ

lГescroquerieϥϟ

 

 La psychoseϠ cЍest dommageϣ dommage 

pour le psychotiqueϠ car enfin ce nЍest pas ce 

θέλω να πω είναι ότι η απόλαυση του Άλλου δεν 

υπάρχειϠ διότι δεν μπορούμε να την 

προσδιορίσουμε με το ЏηА. Η απόλαυση του Άλλου 

είναι ποικίληϠ δεν είναι αυτομορφική. 

 

Εϥϟϻϟγ̘αϟ̣̞ϟγ̘α̣̩ϟ̞̘ϟ̛̙̯β̞̘ϥϟ

 

Οι κόμβοι μου μού χρησιμεύουν ως όϠτι πιο 

κοντινό έχω φτάσει στην κατηγορία της δομής.  

Έκανα μεγάλο κόπο για να καταφέρω να κοσκινίσω 

αυτό που θα μπορούσε να πλησιάσει το 

πραγματικό. Η ανατομία στο ζώο ή το φυτό ϼαυτά 

είναι της ίδιας τάξηςϽ είναι τριπλά σημείαϠ είναι 

πράγματα που διαιρούνταιϠ είναι το ЏΥА που είναι 

ένα ύψιλονϠ πάντα χρησίμευε για να υποστηρίζει 

τις μορφέςϠ δηλαδή κάτι που να έχει νόημα. 

Υπάρχει κάτι απЍ το οποίο ξεκινάμε και το οποίο 

διαιρείταιϠ δεξιά το καλόϠ αριστερά το κακό. Τι 

υπήρχε πριν απЍ τη διάκριση καλούϱκακούϠ πριν απЍ 

τη διάκριση μεταξύ αλήθειας και απάτηςϢ ΕκείϠ 

υπήρχε ήδη κάτιϠ πριν ταλαντευτεί ο Ηρακλής 

μπροστά στο σταυροδρόμι της αρετής και της 

κακίαςϠ ακολουθούσε ήδη το μονοπάτι του. Τι 

συμβαίνει όταν αλλάζουμε κατεύθυνσηϢ Όταν 

προσανατολίζουμε διαφορετικά το πράγμαϢ Με 

αφετηρία το καλόϠ έχουμε μια διακλάδωση μεταξύ 

κακού και ουδέτερου. Ένα τριπλό σημείο είναι 

πραγματικόϠ ακόμα κι αν είναι αφηρημένο. Τι είναι 

η ουδετερότητα του αναλυτήϠ αν δεν είναι ακριβώς 

αυτόϡ αυτή η ανατροπή του νοήματοςϠ δηλαδή 

αυτό το είδος εμψύχωσης όχι προς το πραγματικόϠ 

αλλά μέσω του πραγματικούϢ 

 

Εϥϟ ϻϟ γ̘αϟ ̣̖̜ϟ ̧̨̢̬̦̖ϟ ̟̞̤ϟ ̗αϟ δ̘̲̥ε̤γεϟ ̡̣̖ϟ

α̡̟̱̣̖ϥϟ

 

Η ψύχωσηϠ είναι κρίμαϣ κρίμα για τον 

ψυχωτικόϠ διότι εν τέλει δεν είναι και το πιο φυσικό 
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quЍon peut souhaiter de plus normal. Et pourtant 

on sait les efforts des psychanalystes pour leur 

ressembler. Déjà Freud parlait de paranoïa 

réussie. 

 

ϣ More geometricoϣ à cause de la formeϠ 

lЍindividu se présente comme il est foutuϠ comme 

un corps. Un corpsϠ ça se reproduit par une forme. 

Le corps parlant ne peut réussir à se reproduire 

que par un ratageϠ cЍestϱàϱdire grâce a un 

malentendu de sa jouissance. 

 

 

ϣ Ce que notre pratique révèleϠ nous révèleϠ 

cЍest que le savoirϠ savoir inconscient a un rapport 

avec lЍamour. 

 

 ϣ Structureϣ Quand on suit la structureϠ on 

se persuade de lЍeffet du langage. LЍaffect est fait 

de lЍeffet de la structureϠ de ce qui est dit quelque 

part. 

 

  

ϙ

που ευχόμαστε. Κι ωστόσοϠ γνωρίζουμε τις 

προσπάθειες των ψυχαναλυτών να του μοιάσουν. 

ΉδηϠ ο Φρόιντ μιλούσε για επιτυχημένη παράνοια.  

 

 

ϣ More geometricoϣ εξαιτίας της μορφήςϠ το 

υποκείμενο εμφανίζεται όπως είναι φτιαγμένοϠ ως 

ένα σώμα. Ένα σώμα αναπαράγεται μέσω μιας 

μορφής. Το ομιλούν σώμα δεν καταφέρνει να 

αναπαραχθεί παρά μόνο μέσω μιας αποτυχίαςϠ 

δηλαδή χάρη σε μια παρανόηση της απόλαυσής 

του. 

 

ϣ Αυτό που αποκαλύπτει η πρακτική μαςϠ που 

εμείς αποκαλύπτουμεϠ είναι ότι η γνώσηϠ η 

ασυνείδητη γνώση έχει μια σχέση με την αγάπη. 

 

ϣ Δομήϣ όταν ακολουθούμε τη δομήϠ 

πειθόμαστε για τις επιπτώσεις της γλώσσας. Το 

συναίσθημαϱaffect φτιάχνεται απЍ την επίπτωση 

της δομήςϠ αυτού που έχει κάπου λεχθεί. 

 

 

 ϟ
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